
（２６１） u&kPma&SUxm;NyD; ＝ どうか（哀願） 

（解説） u&kPm「憐れみ」、a&SUxm;w,f「優先させる」

であるから、u&kPma&SUxm;NyD;を直訳すると

「憐れみを優先して」となるが、何かを哀願するときの

「どうか」という言葉として用いる。 

u&kPma&SUxm;NyD;reufjzefuRefawmfwkdYorD; 

ukdjyKpkapmifha&Smufay;yg/ 
（どうか明日は、うちの娘の面倒を見てください） 

 

 

（２６２） r,kHwpf0uf,kHwpf0uf ＝ 半信半疑で 

olaow,fqkdwJhowif;em;axmifNyD;awmY 

uRefawmf[mr,kHwpf0uf,kHwpf0ufolYtdrf

oGm;Munfhw,f/  
（彼が死んだという知らせを聞き、私は半信半疑で彼の家に行

ってみた） 



（２６３） awmf&kHwef&kH + 否定表現 ＝ 並大抵の～ではない 

t&ifESpfuawmYrkd;awmf&kHwef&kHr&Gmygbl;/ 
（去年は、並大抵の雨の降り方ではなかった） 

 

 

(２６４) pdrf;pdrf; ＝ ジロジロと 

ol[m&xm;xJrSmxkdifaewJhrdef;r&Jhajcaxmuf

ukdpdrf;pdrf;Munfhaew,f/ 
（彼は電車の中で、座っている女性の脚をジロジロと見ている） 

 

 

(２６５） vufawGUusawmY ＝ 実際には 

'guawmY*syeftrJom;tjzpfa&mif;aeayrJh 

vufawGUusawmYw&kwf0ufom;jzpfw,f/ 

（これは、日本産の牛肉として売っているが、実際は中国産の

豚肉である） 



(２６６) 動詞語幹 + az:&w,f ＝ ～する仲間である 

ol[muRefawmfeJYtwlt&ufaomufaz:& 

w,f/ （彼は、私と一緒に酒を飲む仲間である）  

 

 

（２６７） ～ukd ,kd;r,fzGJUNyD; ＝ ～を口実にして 

raeYuawmYtat;rdwmukd,kd;r,fzGJUNyD; 

ausmif;roGm;bl;/ 
（昨日は、風邪をひいていることを口実にして学校に行かなかった） 

 

 

（２６８） ～ukd tajccHNyD; ＝ ～に基づいて 

ol[mtjypfw&m;ukdtajccHNyD;pD&ifw,f/ 
（彼は、法律に基づいて判決を下した） 

 

 



（２６９） ～eJY oifhavsmfw,f ＝ ～にふさわしい 

'DtuFsD[mtv,fwef;ausmif;om;eJYroifh 

avsmfbl;/ （このシャツは、中学生にふさわしくない） 

 

 

（２７０） vufyl;vufMuyf ＝ 現行犯で 

&JuawmYtJ'D"g;jyukdvufyl;vufMuyfzrf; 

w,f/ （警察は、その強盗を現行犯で逮捕した） 


